
zay begins this week at:  __________ zay ends this week at:  __________

My Name: .........................................Year:  4 c qa

____________________________

Hebrew Date       ­mFi_______________   _____________qyz__

       Calendar information for zÄ ©W and next week (aFh mFi ,zi¦p£r ©Y ,special zÄ ©W ,W ¤cŸg ©d oi ¦k §xä §n) :
________________________________________________________

dẍÜ i¥I ©g zi ¦W`¥x §A x¤t ¥q

Summary of the dẄẍR̈, by zFi¦l£r ­ look at this with your family!
(Make a special effort to know something about the numbers and words in bold print.)

o ¥dŸM dẍÜ died in oFx §a ¤g `e ¦d r ©A §x ©̀  z©i §x ¦w at the age of 127.
md̈ẍ §a ©̀  bought d̈l¥R §k ©O ©d z©xr̈ §n from oFx §t¤r for 400 silver shekels.

i ¦e¥l md̈ẍ §a ©̀  buried dẍÜ in d̈l ¥R §k ©O ©d z©xr̈ §n . md̈ẍ §a ©̀  sent his servant, x¤f¤ri¦l ¤̀  , to find a wife for
wg̈ §v¦i .

i ¦Wi¦l §W  x¤f ¤ri¦l ¤̀  went with ten camels and arrived at ‰xF «gp̈ xi ¦rÎl ¤̀  m¦i ©x£d«©p m ©x£̀‰ .  He stopped at a
well, in the evening, when the women were coming out to draw water.  He asked ‡d for a sign ­
he would ask a woman for water, and the one who would give not only him but also his
camels would be the right one for wg̈ §v¦i. dẅ §a ¦x came out and passed this test. x¤f ¤ri¦l ¤̀  gave
her a golden nose ring and two arm bracelets.  He asked who she was and whether there was
room in her father’s house for him to spend the night.  She introduced herself as the daughter of
l ¥̀ Ez §A, and said she had food for the animals and room for lodging.

i ¦ri ¦a §x dẅ §a ¦x ran to tell her family about what had happened. oä̈l ran out to x¤f ¤ri¦l ¤̀  and invited
him back to their home. x¤f ¤ri¦l ¤̀  entered their house, unmuzzled his camels (i yx reminds us
that md̈ẍ §a ©̀’s livestock were always muzzled when they were away from home to stop
them grazing in other people’s fields.), fed his camels and washed his feet and those of the
men with him.  Then he told his hosts who he was, why he had come, the test he had set and
how dẅ §a ¦x had passed it.
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i ¦Wi ¦n ©g x¤f ¤ri¦l ¤̀  gave objects of silver and gold, and garments, to dẅ §a ¦x.  He gave delicious fruits to her brother and
mother. x¤f ¤ri¦l ¤̀  and the men with him ate, drank and spent the night there.  In the morning x¤f ¤ri¦l ¤̀  asked to be sent
back to his master.  They did not want dẅ §a ¦x to go, but when he pressured them they asked dẅ §a ¦x what she wanted
and she was happy to go. dẅ §a ¦x, her sister and nurse, x¤f ¤ri¦l ¤̀  and his men left.
wg̈ §v¦i went out into the field to pray before nightfall.  He raised his eyes and saw camels coming. dẅ §a ¦x saw
him and asked who he was.  When x¤f ¤ri¦l ¤̀  told her it was his master, dẅ §a ¦x covered herself with her veil. x¤f ¤ri¦l ¤̀  told
wg̈ §v¦i everything he had done. wg̈ §v¦i married dẅ §a ¦x and he loved her (because of her good deeds ­ Ramban).

i ¦W ¦W md̈ẍ §a ©̀  married again, taking a wife called dẍEh §w .  The dẍFY lists their children and grandchildren. md̈ẍ §a ©̀
gave all he had to wg̈ §v¦i , while he gave gifts to the children of his other wives then sent them away from wg̈ §v¦i .
md̈ẍ §a ©̀  lived to 175.  He died. wg̈ §v¦i and l`¥rn̈ §W¦i buried him in d̈l¥R §k ©O ©d z©xr̈ §n .

i ¦ri ¦a §W  The dẍFY lists the children of l`¥rn̈ §W¦i . l`¥rn̈ §W¦i lived to the age of 137.



Now read these mi ¦wEq §R and the translations beneath them:

a‰i :c‰k zi ¦W` ¥x §A
i ¦pŸc£̀ m ¦r c ¤q ¤gÎd ¥U£r«©e mFI ©d i©pẗ§l `p̈Îd ¥x §w ©d md̈ẍ §a ©̀  i ¦pŸc£̀ i ¥wŸl¡̀ ‡d | x ©n`ŸI©e ai

:m«̈dẍ §a ©̀

And he said, “‡d, G­d of my master, md̈ẍ §a ©̀ , may you so arrange it for
me this day that you do kindness with my master, md̈ẍ §a ©̀ .

f‰k :c‰k zi ¦W` ¥x §A
i ¦pŸc£̀ m ¦r ¥n FY ¦n£̀«©e FC §q ©g a©fr̈Î`«Ÿl x ¤W£̀ md̈ẍ §a ©̀  i ¦pŸc£̀ i ¥wŸl¡̀ ‡d KExÄ x ¤n`ŸI©e fk

:i«¦pŸc£̀ i ¥g£̀ zi¥A ‡d i¦p ©gp̈ K ¤x ¤C ©A i ¦kŸp«̀̈

He said, “Blessed is ‡d, G­d of my master, md̈ẍ §a ©̀ , who has not
withheld His kindness and truth from my master;  as for me, ‡d has
guided me on the way to the house of my master’s brothers.

In the box, above, you can see how x¤f¤ri¦l¡̀ prayed to ‡d

at the beginning of his journey, that he should be successful.
Then he gave thanks to ‡d with another dl̈ ¦t §Y when

he realised he had met the right girl for wg̈ §v¦i to

marry ­ and that his journey had been successful.

How often do we wish, and pray, that things should go well for us?
...but how often do we remember to be thankful, and truly appreciate
when we are blessed with success, dg̈l̈ §v ©d.

From x¤f¤ri¦l¡̀ we learn to give aFH ©d z ©xM̈ ©d , appreciating

the good that we receive...don’t forget!

1. How much did md̈ẍ §a ©̀  pay for dl̈ ¥R §k ©O ©d z ©xr̈ §n?

2. What sign did x¤f ¤ri¦l ¤̀  set for the right girl?

3. Why had x¤f ¤ri¦l ¤̀  ‘s camels been muzzled?

4. What do we learn from “wg̈ §v¦i went out into the field
to pray before nightfall” ?
5. What made wg̈ §v¦i love dẅ §a ¦x ?

6. What is “dg̈l̈ §v ©d”?
7. Why is it important to show aFH ©d z ©xM̈ ©d?
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